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ABSTRAK 

 

Nama:uZaenatul Mardiyah NIM:m171320056 Judul Skripsi:nTa‘rīb 

dalammAl-Qur’an (Menurut Kajian ImamnJalāluddīn As-Suyūṭī), 
JurusanmIlmu Al-Qur’anmdanmTafsir, FakultasnUshuluddinndan 

iAdab, UniversitasnIslam NegerinSultan MaulananHasanuddiniBanten, 

1442 H/ 2021 M. 

 Allah SWT telah menyebutkan dalamnAl-Qur’an sebanyak 

sebelasnkali bahwanAl-Qur’an diturunkanndenganmmenggunakan 

bahasanArab. Tidaknada bahasandi dunianini yangntidak terpengaruh 

bahasanlain, termasuknbahasa Arab yang telah mengadopsi bahasa 

asing ke dalam bahasanya dengan proses yangndinamakan ta„rīb. Para 

ulama berselisih pendapat mengenainapakah bahasanArabnyang 

digunakannAl-Qur’annjuga menggunakan ataunmendapat 

pengaruhndari bahasanasing atauntidak? Tidakmbanyak paranpakar 

ilmu-ilmunAl-Qur’an yang membahas keberadaan ta„rīb dalamnAl-

Qur’an, padahal pembahasan tersebut merupakannkajian yangnsangat 

penting karenankeaslian Al-Qur’annpada saatnini seringndipertanyakan 

dan diragukan banyaknorang, terutamankalangan orientalisnyang 

memanfaatkan kajiannini sebagainpintu masuknuntuk 

mempertanyakanmkeaslian kitabnsuci Al-Qur’an. 

 Berdasarkan latarnbelakang dinatas, makanrumusan 

masalahndalam penelitianmini: 1). Bagaimanamta„rīb dalamnAl-

Qur’an menurut Jalāluddīn As-Suyūṭī?, 2). Bagaimana implikasinya 

terhadap Al-Qur’an?. Adapunntujuan darinpenelitian ininadalah: 1). 

Untuknmengetahui bagaimana ta„rīb dalamnAl-Qur’an menurut 

Jalāluddīn As-Suyūṭī, 2). Untuk mengetahui Bagaimana implikasinya 

terhadapnAl-Qur’an. 

 Dalamnpenelitiannini, penulisnmenggunakan jenismpenelitian 

kajiannpustaka (librarynresearch) dengan metode descriptive-analysis. 

 Berdasarkannpenelitian yangmtelahmdilakukan,mdapat 

disimpulkanmbahwa ta„rīb dalammAl-Qur’an menurutmJalāluddīn As-

Suyῡthi adalah lafazd-lafazd darimmakna tertentumyang dipakaimoleh 

orangmArab dannbukan berasalndarinbahasanya. Beliau menemukan 

120 kosa kata bahasa Asing dalamnAl-Qur’annyang berasalndari 

berbagai bahasandan telahnmengalami arabisasi/ ta„rīb. Adapun 

implikasi dari keberadaan ta„rīb dalamnAl-Qur’an yaitu: 1) 

Menunjukkan bahwanAl-Qur’an berisinilmu-ilmu terdahulundan ilmu-

ilmu yang akan datang, 2) Menunjukkan sisi keuniversalannAl-Qur’an. 

Kata kunci: Ta„rīb,nAl-Qur’an, Jalāluddīn As-Suyūṭī 
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ABSTRACT 

 

Name:nZaenatul Mardiyah NIM:n171320056 ThesisnTitle: Ta'rīb in 

thenAl-Qur'an (According to the Study of Imam Jalāluddīn As-

Suyūṭī), Department ofnAl-Qur'an andnTafsirmScience, Facultynof 

UshuluddinnandnAdab, SultannMaulana HasanuddinnState Islamic 

University Banten,1442 H / 2021 M. 

 Allah SWT has mentioned innthe Al-Qur'anneleven times that 

thenAl-Qur'an was revealed in Arabic. Therenis nonlanguage innthis 

worldmthat is not affected by other languages, including Arabic which 

has adopted a foreign language into its language by a process called 

ta'rib. The scholars disagree over whether the Arabic used in the Al-

Qur'an also uses or is influenced by foreign languages or not? There are 

not many scholars of the Qur'anic sciences who discuss the existence of 

ta'rīb in the Al-Qur'an, even though this discussion is a very important 

study because the authenticity of thenAl-Qur'an atnthis time is often 

doubted by many people, especially the orientalists who use this study 

as an entry point to doubt the authenticity of the Al-Qur'an. 

 Basednon thenbackgroundnabove,nthe problem formulations 

in thisnstudynare: 1). Hownabout ta'rībninnAl-Qur'an according to 

Jalāluddīn As-Suyῡthi?, 2). What are the implications for the Al-Qur'an 

?. Thenobjectives ofnthis studynare: 1). To fī nd outnhow ta'rīb 

innthenAl-Qur'an accordingnto JalāluddīnnAs-Suyūṭī, 2). Tonfīnd 

outnwhat thenimplications are fornthenAl-Qur'an. 

 Innthisnstudy, thenauthors usedna typenof librarynresearch 

(librarynresearch) withnandescriptive-analysisnmethod. 

 Basednon thenresearch thatnhas beenndone, itncan 

bebconcluded thatnta'rīb innthe Al-Qur'an according to Jalāluddīn As-

Suyūṭīis lafazd-lafazd from a certain meaning used by Arabsnand not 

from the language. He found 120 foreign vocabulary wordsnin thenAl-

Qur'annwhich came from various languages and had experienced 

arabization / ta'rib. The implications of the existence ofnta'rīb innthe 

Al-Qur'annare: 1) Shows that thenQur'an contains the previous sciences 

and the sciences to come, 2) Show the universality of the Koran. 
 

 

Keywords: ta'rīb, Al-Qur'an, Jalāluddīn As-Suyūṭī 
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 الملحص البحث
 

تعريب في القرآن )حسب  عنوان الرسالة: 050021171: رقم التسجيل زينة المرضيةالاسم: 
، قسم علوم القرآن والتفسير ، كلية أصول الدين وأدب ،  دراسة الإمام جلال الدين السيوطي(

 م. 2021ىـ /  1442جامعة سلطان مولانا حسن الدين الإسلامية الحكومية بنتن، 
 توجد أن القرآن نزل باللغة العربية. لا ةمر أحد عشر ذكر الله سبحانو وتعالى في القرآن  

لغة في ىذا العالم لا تتأثر باللغات الأخرى ، بما في ذلك العربية التي اعتمدت لغة أجنبية في لغتها 
من خلال عملية تسمى التعريب. اختلف العلماء على أن اللغة العربية الدستخدمة في القرآن 

الذين يناقشون وجود تستعمل أو تتأثر باللغات الأجنبية أم لا؟ لا يوجد الكثير من علماء القرآن 
التعريب في القرآن ، على الرغم من أن ىذا النقاش ىو دراسة مهمة جدًا لأن أصالة القرآن في ىذا 
الوقت غالبًا ما تكون موضع شك. من قبل كثير من الناس وخاصة الدستشرقين الذين يستخدمون 

 في أصالة القرآن الكريم. للشك ىذه الدراسة كمدخل
(. ما ىو التعريب 1ة أعلاه ، فإن صيغ الدشكلة في ىذه الدراسة ىي: بناءً على الخلفي 

(. 1(. ما ىي آثار القرآن؟. أىداف ىذه الدراسة ىي: 2في القرآن عند جلال الدين السيوطي؟ )
 (. لدعرفة الآثار الدترتبة على القرآن.2معرفة كيفية التعريب في القرآن عند جلال الدين السيوطي )

، استخدم الدؤلفون نوعًا من البحث في الدكتبات )بحث الدكتبة( مع  في ىذه الدراسة 
 طريقة التحليل الوصفي.

وبناءً على البحث الذي تم إجراؤه يمكن الاستنتاج أن التعريب في القرآن عند جلال  
 120الدين السيوطي ىو "لَفَزْدُ لَفَزَد" من معاني معينة يستخدمها العرب لا من اللغة. وجد 

أجنبية في القرآن جاءت من لغات مختلفة وشهدت التعريب / التعريب. الآثار الدترتبة على  مفردات
 تبين أن القرآن يحتوي على العلوم السابقة والعلوم الآتية (1وجود التعريب في القرآن ىي: 

 .( إظهار عالدية القرآن2، 
 
  : تعريب ، القرآن ، جلال الدين السيوطيكلمات المفتاحيةال
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“Sesungguhnya Kami menjadikan Al Quran dalam bahasa Arab supaya 

kamu memahami(nya).” 

(QS. Al-Zuhruf [43]: 3) 
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‚TRANSLITERASI‛ 

 

1. Konsonan 

‘Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem 

tulisan Arab dilambangkan dengan huruf dalam transliterasi ini 

dilambangkan dengan huruf, dan sebagian dilambangkan 

dengan tanda, dan sebagian lagi dilambangkan dengan huruf, 

dan tanda sekaligus.’ 

Di bawah ini daftar huruf Arab dan transliterasinya 

dengan huruf latin: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan 
Tidak dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Sa ṡ ث
Es (dengan titik di 

atas) 

 Jim J Je ج

 Ha ḥ ح
Ha (dengan titik di 

bawah) 

 Kha Kh Ka dan ha خ

 Dal D De د

 Zal Ż ذ
Zet (dengan titik di 

atas) 



 xiv 

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy Esdan ye ش

 Sad ṣ ص
Es (dengan titik di 

bawah) 

 Dad ḍ ض
De (dengan titik di 

bawah) 

 Ta ṭ ط
Te (dengan titik di 

bawah) 

 Za ẓ ظ
Zet (dengan titik di 

bawah) 

 ...ʻAin ...ʻ ع
Koma terbalik di 

atas 

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Ki ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و



 xv 

 Ha H Ha ه

 Hamzah ...’... Apostrof ء

 Ya Y Ye ي

 

2. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia 

terdiri atas vokal tunggal atau monoftom dan vokal rangkap 

atau diftong. 

1) Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya 

berupa tanda atas harakat, transliterasinya sebagai berikut. 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

  َ  Fathah A A 

  َ  Kasrah I I 

  َ  Dammah U U 

 

Contoh:  

Kataba  =   َكَتَب  

Su’ila  =  َسُئِل     

Yażhabu  =   يذَْىَبُ 
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2) Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya 

berupa gabungan antara harakat dan huruf transliterasinya 

gabungan huruf, yaitu: 

 

Tanda dan 

Huruf 
Nama Gabungan Huruf Nama 

 ىً 
Fathah dan 

ya 
Ai A dan I 

 ى و
Fathah dan 

wau 
Au A dan U 

 

Contoh: 

Kaifa   =   كَيْفَ 

Walau  =   وَلَوْ 

Syai’un  =   شَيْءٌ 

 

3. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa 

harakat dan huruf transliterasinya berupa huruf dan tanda, 

yaitu: 
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Harakat dan 

Huruf 
Nama 

Huruf dan 

Tanda 
Nama 

 ى ا
Fathah dan 

alif atau ya 
Ā A dangaris di atas 

 ى ى
Kasrah dan 

ya 
Ī I dangaris di atas 

 ى و
Dammah 

wau 
Ū U dangaris di atas 

 

4. Ta Marbuṭah 

Transliterasi untuk ta’ marbuṭah ada dua, yaitu: 

a. Ta Marbuṭah Hidup 

Ta marbuṭah yang hidup atau mendapat harakat 

fathah, kasrah, dan ẓammah transliterasinya adalah /t/. 

Contoh: Minal jinnati wannās =  ِمِنَ اْلجنَِّةِ وَالنَّاس 

b. Ta Marbuṭah Mati 

Ta marbuṭah yang mati atau mendapat harakat 

sukun transliterasinya adalah /h/. 

Contoh: Khoir Al-Bariyyah =   ِرُ الْبََيَِّة  خَيـْ

c. Kalaupadasuatu kata yang di akhirkatanya ta 

marbuṭahdiikutioleh kata yang menggunakan kata 

sandangal, sertabacaankedua kata ituterpisahmaka ta 

marbuṭahituditransliterasikan ha (h), tetapibiladisatukan 

(waṣal), maka ta marbuṭahtetapditulis /t/. 
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Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah = ّالَسُّنَّةُ النَّبَوِية  

Tetapi bila disatukan, maka ditulis as-sunnatun 

nabawiyah. 

5. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan sebuah tanda (  َ ). Tanda syaddah atau 

tasydid dalam transliterasi ini dilambangkan dengan huruf yang 

sama dengan huruf yang diberi tanda syaddah itu. 

Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah = ّالسّنة النبوية       

6. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan huruf (ال), namun dalam transliterasinya kata sandang 

itu dibedakan antara kata sandang yang diikuti oleh huruf 

syamsiah dengan kata sandang yang diikuti oleh huruf 

qamariah. 

a. Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah 

ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf /l/ 

diganti dengan huruf yang sama dengan huruf yang 

langsung mengikuti kata sandang itu. 

Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah = ّالسّنة النبوية  

b. Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariah 

ditransliterasikan sesuai dengan aturan yang digariskan di 

depan dan sesuai dengan bunyinya. 
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Contoh: Khair Al-Bariyah =  ِرُ الْبََيَِّة  خَيـْ

Baik diikuti oleh huruf syamsiah maupun huruf 

qamariah, kata sandang ditulis terpisah dari kata yang 

mengikuti dan dihubungkan dengan tanda 

sambung/hubung. 

7. Hamzah 

Dinyatakan di depan transliterasi Arab-Latin bahwa 

hamzah ditransliterasikan dengan apostrof. Namun hanya 

terletak di tengah dan di akhir kata. Bila hamzah itu terletak di 

awal kata, ia tidak dilambangkan karena dalam tulisan Arab 

berupa alif. 

8. Penulisan Kata 

Pada dasarnya, setiap kata baik fī  il, isim, maupun 

huruf ditulis terpisah. Bagi kata-kata tertentu yang 

penulisannya dengan huruf Arab yang sudah lazim 

dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau harakat 

yang dihilangkan maka dalam transliterasi ini penulisan kata 

tersebut bisa dilakukan dengan dua cara. Bisa dipisah perkata 

dan bisa dirangkaikan. 

Contoh:بسم الله الرحمن الرحيم 

Maka ditulis bismillāhirraḥmānirraḥīm atau bism allāh 

ar-raḥmān ar-raḥīm. 

9. Huruf  Kapital 

Meskipun dalam sistem penulisan Arab, huruf kapital 

tidak dikenal, dalam transliterasi ini huruf tersebut digunakan 

juga.Penggunaan huruf kapital seperti yang berlaku pada EYD, 

di antaranya huruf kapital digunakan untuk menulis huruf awal, 

namadiri dan permulaan kalimat. Bila nama diri itu didahului 
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oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital 

tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata 

sandang. Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya 

berlaku bila dalam tulisan Arabnya memang lengkap demikian 

dan kalau penulisan itu disatukan dengan kata lain sehingga 

ada huruf atau harakat yang dihilangkan, maka huruf kapital 

tidak dipergunakan. 

10. Daftar Singkatan 

SWT : Subhanahu Wa Ta’ala 

SAW : Sallawlahu’Alaihi Wasallam 
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